
RIFLE BULLSEYE REAR SIGHT - RIFLE FIXED PEEP BULLSEYE REAR
SIGHT BLACK

Barrel-mounted, dovetail Bullseye sight gets you on target fast with perfect
alignment for improved accuracy. Steel, double-ring peep design ensures
consistent sight alignment and helps improve shooting form. The moment the
rear sight is misaligned, the front sight drifts out of the center ring, telling the
shooter to re-align. Replaces standard 3⁄8" dovetail rear sights on many rifles. For
use with bead-type or traditional blade front sights.

Attributes

Name: RIFLE FIXED PEEP BULLSEYE REAR SIGHT BLACK
Manufacturer: MARBLE ARMS
Product no.: 579000165
Mfr. No.: 006952
Color: Black
Make: Universal Rifles
Style: Peep,Fixed
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 871373004007

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die RIFLE BULLSEYE REAR
SIGHT MARBLE ARMS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der RIFLE BULLSEYE REAR SIGHT von MARBLE ARMS. Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen, um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen
Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, um mögliche Gefahren zu vermeiden und die optimale Leistung zu
erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Gewehren vertraut sind.
Verwenden Sie die Visierung nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beim Schießen beachtet werden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Visierung nur auf Gewehren, die mit einer 3⁄8" DovetailHintervisierung ausgestattet sind.
Achten Sie darauf, dass die hintere Visierung korrekt ausgerichtet ist, um ungenaues Schießen zu vermeiden.
Verwenden Sie die Visierung nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Tragen Sie beim Schießen geeignete Schutzbrillen und Ohrenschutz.
Halten Sie sich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Schießens.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation

Entfernen Sie die bestehende Hintervisierung von Ihrem Gewehr.
Reinigen Sie den DovetailBereich des Gewehrs, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Setzen Sie die RIFLE BULLSEYE REAR SIGHT vorsichtig in den DovetailSlot ein.
Stellen Sie sicher, dass die Visierung fest sitzt und keine Bewegung aufweist.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Visierung, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.

Verwendung

Stellen Sie sicher, dass Ihr Gewehr entladen ist, bevor Sie die Visierung verwenden.
Richten Sie die hintere Visierung auf das Ziel aus und überprüfen Sie die Ausrichtung mit der vorderen
Visierung.
Nehmen Sie Anpassungen vor, wenn die Ausrichtung nicht korrekt ist.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Schießtechnik zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder metallische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Schusswaffen von größter Bedeutung ist. Befolgen
Sie alle Anweisungen in dieser Anleitung, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher sind.



1.  

2.  

RIFLE BULLSEYE REAR SIGHT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE BULLSEYE REAR SIGHT. This guide provides essential safety instructions to
ensure the proper and safe use of your new rear sight. Please read this manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific rifle model before installation.
Always handle firearms with care and follow standard safety protocols.
Store the rear sight in a safe location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the rear sight for any signs of damage or wear before use.
If you experience any issues or concerns, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the RIFLE BULLSEYE REAR SIGHT with compatible beadtype or traditional blade front sights.
Make sure the rear sight is properly aligned before taking any shots.
Avoid adjusting the sight while aiming or shooting.
Do not use the sight if it is damaged or malfunctioning.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing rear sight from the dovetail mount.
Align the RIFLE BULLSEYE REAR SIGHT with the 3/8" dovetail slot.
Securely fit the sight into place, ensuring it is properly seated.
Confirm that the sight is aligned for optimal accuracy.

Usage:

Once installed, check the alignment of both the rear and front sights.
Practice proper shooting techniques to maintain accuracy.
Regularly check the sight for stability and alignment during use.
If misalignment occurs, stop shooting and realign the sight.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
If the product is damaged, follow proper disposal methods for metal components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer’s contact information provided
with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RIFLE BULLSEYE
REAR SIGHT. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Bullseye Trasera Marble Arms

Introducción
Gracias por elegir la Mira Bullseye Trasera de Marble Arms. Este producto está diseñado para mejorar tu precisión
al disparar. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia
segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar o manipular la mira.
Siempre usa gafas de seguridad al disparar.
Mantén el área de tiro limpia y libre de obstáculos.
No apuntes a nada que no desees disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Guarda la mira y el rifle en un lugar seguro y fuera del alcance de los niños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que la mira esté correctamente alineada antes de cada uso.
No uses la mira si notas algún daño o desgaste.
Asegúrate de que la mira esté bien fijada al dovetail del rifle.
Utiliza la mira solo con rifles compatibles y nunca con otro tipo de armas.
Si la mira se desajusta durante el uso, detén el disparo y vuelve a alinearla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado.
Limpia el área del dovetail donde se instalará la mira.
Coloca la mira Bullseye en el dovetail de 3/8” del rifle.
Asegura la mira usando el mecanismo de fijación proporcionado.
Verifica que la mira esté alineada y fija antes de usar.

Uso:

Coloca el rifle en una posición estable.
Apunta utilizando la alineación de la mira Bullseye.
Asegúrate de que la mira trasera esté alineada con la delantera.
Dispara solo cuando estés seguro de tu objetivo y de que es seguro hacerlo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas deshacerte de la mira, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de acero.
No la dejes en lugares donde pueda ser peligrosa para niños o animales.
Considera reciclar el material si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, te recomendamos que contactes a un punto de
contacto en la UE. Consulta el sitio web oficial de la marca para obtener más detalles.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y reporta cualquier producto inseguro a las autoridades competentes.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour la Mire Bullseye Rear Sight
Marble Arms

Introduction
Merci d'avoir choisi la mire Bullseye Rear Sight de Marble Arms. Ce guide de sécurité a été conçu pour vous fournir
des informations essentielles concernant l'utilisation sécuritaire de ce produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser la mire afin d'assurer une expérience de tir sûre et agréable.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'objectif prévu.
Ne laissez jamais la mire à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état de la mire pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lors du tir.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer la mire.
Ne tirez pas sur des cibles qui ne sont pas clairement identifiées.
Ne vous dirigez jamais vers une personne ou un animal lors de l'utilisation de l'arme.
Assurezvous que la zone de tir est dégagée et sécurisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Mire

Préparation:

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Installation:

Retirez la mire arrière standard de votre fusil.
Alignez la mire Bullseye sur le dovetail de 3⁄8" (9,5 mm) de votre fusil.
Fixez la mire en suivant les instructions du fabricant de l'arme.
Vérifiez que la mire est solidement installée et ne bouge pas.

Ajustement:

Alignez la mire pour vous assurer qu'elle est centrée sur votre ligne de visée.
Testez l'alignement en tirant sur une cible à une distance appropriée.

Utilisation de la Mire

Tenez votre arme de manière stable.
Regardez à travers la mire Bullseye et alignezla avec la cible.
Ajustez votre posture pour assurer une prise de vue confortable et stable.
Si la mire arrière est désalignée, réalignezvous en utilisant la mire avant comme référence.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal.
Si possible, recyclez le produit dans un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter votre point de vente ou
un professionnel qualifié. Assurezvous de conserver toutes les informations d'achat et les détails du produit pour
référence future.

En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres
lors de l'utilisation de la mire Bullseye Rear Sight de Marble Arms. Merci de votre attention et bonne chance pour vos
séances de tir !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Bullseye

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Bullseye della Marble Arms. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro, offrendo precisione e facilità d'uso. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, sull'installazione
e sull'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il mirino.
Utilizza sempre il mirino in un ambiente sicuro e controllato.
Non utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche avverse o in presenza di scarsa visibilità.
Mantieni il mirino e la tua arma in buone condizioni, effettuando regolari controlli e manutenzioni.
Segui sempre le normative locali relative all'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il mirino.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali, anche se pensi che sia scarica.
Evita di maneggiare l'arma e il mirino sotto l'influenza di alcol o droghe.
Utilizza occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando utilizzi l'arma.
Non tentare di modificare il mirino o l'arma in alcun modo non autorizzato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il mirino esistente, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il Mirino Bullseye sulla slitta a dovetail da 3⁄8" (9.5mm) dell'arma.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben allineato.
Controlla che il mirino sia saldamente installato prima di utilizzare l'arma.

Uso del Mirino

Allinea il mirino posteriore con il mirino anteriore per centrare il bersaglio.
Se il mirino posteriore è disallineato, il mirino anteriore si sposterà fuori dal cerchio centrale, avvisandoti di
riallinearti.
Effettua delle prove di tiro per adattarti al mirino e migliorare la tua precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il mirino o le sue parti nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti elettronici e dei materiali pericolosi.
Contatta le autorità locali per informazioni sui centri di raccolta per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore locale o consulta il sito
web ufficiale di Marble Arms per ulteriori informazioni.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo
Mirino Bullseye. La tua sicurezza è la nostra priorità, quindi non esitare a contattare un esperto se hai domande o
dubbi. Buon tiro!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika RIFLE
BULLSEYE REAR SIGHT MARBLE ARMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika RIFLE BULLSEYE REAR SIGHT MARBLE ARMS. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi zasadami bezpieczeństwa i
instrukcjami użytkowania.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on odpowiedni do Twojej broni.
Zawsze traktuj swoją broń jako naładowaną, nawet jeśli wiesz, że jest pusta.
Używaj celownika tylko w odpowiednich warunkach i w miejscach przeznaczonych do strzelania.
Przechowuj celownik w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan celownika i broni, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj celownika wyłącznie w połączeniu z odpowiednimi celownikami typu bead lub tradycyjnymi ostrzami.
Unikaj celowania w kierunku osób lub zwierząt.
Nie modyfikuj celownika ani nie używaj go w sposób niezgodny z instrukcją.
Zawsze dbaj o właściwe wyrównanie celownika przed strzelaniem.
W przypadku jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu celownika, zaprzestań jego używania i skontaktuj się
z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zainstaluj celownik na nominalnym rowku 3⁄8" (9.5mm) na lufie.
Dokładnie dokręć pierścienie, aby zapewnić stabilność celownika.
Sprawdź, czy celownik jest odpowiednio wyrównany z przednim celownikiem.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu celownika, upewnij się, że jest on dobrze ustawiony.
W przypadku zauważenia, że tylny celownik nie jest prawidłowo ustawiony, dostosuj go zgodnie z
instrukcjami.
Regularnie kontroluj celownik w trakcie użytkowania, aby upewnić się, że nie uległ uszkodzeniu.

Instrukcje Utylizacji
Celownik oraz jego elementy należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznego produktu,
skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w UE.

Zakończenie



Proszę pamiętać, że bezpieczeństwo użytkowania celownika jest kluczowe. Przestrzeganie powyższych instrukcji
pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych
strzałów!
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RIFLE BULLSEYE REAR SIGHT KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Onnittelut RIFLE BULLSEYE REAR SIGHT tuotteen hankinnasta. Tämä takanäköala on suunniteltu parantamaan
ampumatekniikkaasi ja tarkkuuttasi. Ennen tuotteen käyttöä, on tärkeää lukea ja ymmärtää nämä turvallisuusohjeet
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että takanäköala on kunnossa ja linjassa.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumisessa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Varmista, että ampumarata on turvallinen ja että siellä ei ole muita henkilöitä, ennen kuin aloitat ampumisen.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä, vaikka ase olisi lukittu.
Varmista, että takanäköala on oikein säädetty ennen ampumista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumiseen ei liity vaaraa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kiväärisi on turvallisessa tilassa ja että se ei ole ladattu.
Poista vanha takanäköala, jos sellainen on.
Aseta RIFLE BULLSEYE REAR SIGHT takanakoala 3⁄8" dovetail paikkaan.
Kiinnitä takanäköala tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa osia.
Tarkista, että takanäköala on linjassa etunäköalan kanssa ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta kivääri tukevasti olkapäätäsi vasten.
Katso takanäköalaa ja säädä se tarpeen mukaan varmistaaksesi optimaalisen näkökentän.
Kun takanäköala on väärässä linjassa, etunäköala siirtyy pois keskirenkaasta, mikä kertoo, että on aika
linjata uudelleen.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä, kunnes tunnet olosi mukavaksi tuotteen käytössä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotenumerot ja ostotodistus valmiina, kun otat yhteyttä.

Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuotesuojausasetuksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, että noudatat kaikkia
turvallisuusohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för RIFLE BULLSEYE REAR
SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE BULLSEYE REAR SIGHT från MARBLE ARMS. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skjutprecision. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är kompatibel med ditt gevär innan installation.
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter.
Håll alltid vapnet riktat bort från människor och djur.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera alltid osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att bakre siktet är korrekt installerat innan användning.
Justera siktet enligt tillverkarens anvisningar för att undvika felaktig inriktning.
Använd endast med kompatibla framsikten, såsom beadtyp eller traditionella bladframsikten.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller på annat sätt defekt.
Följ alltid lokala lagar och förordningar för vapenanvändning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bakre siktet:

Ta bort det befintliga bakre siktet från ditt gevär.
Rengör området där det nya siktet ska installeras.
Placera RIFLE BULLSEYE REAR SIGHT på den 3⁄8" dovetailrälsen.
Se till att siktet är i linje med det främre siktet.
Fäst siktet ordentligt för att förhindra rörelse under användning.

Justering av siktet:

Justera siktet genom att vrida på justeringsskruvarna tills du får önskad inriktning.
Kontrollera att siktet är stabilt och inte rör sig efter justering.

Användning:

Rikta alltid geväret mot målet innan du avfyrar.
Använd siktet för att fokusera på målet och justera vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt avfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Om produkten är defekt eller oanvändbar, kontakta en professionell för säker avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att
ha produktens serienummer till hands för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av en säker och effektiv användning av RIFLE BULLSEYE
REAR SIGHT. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod na bezpečné používání RIFLE BULLSEYE
REAR SIGHT MARBLE ARMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RIFLE BULLSEYE REAR SIGHT od společnosti Marble Arms. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil vaši střeleckou přesnost a poskytl vám spolehlivé zaměřování. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální výkon, prosíme vás, abyste si pozorně přečetli tento návod a dodržovali všechny uvedené
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím produktu se ujistěte, že je puška bezpečně vybitá.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Udržujte zbraň mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné střelby.
Sledujte pravidelné aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s puškami, které jsou kompatibilní s 3⁄8" drážkami.
Zkontrolujte, zda je zadní zaměřovač správně nainstalován a zarovnán před každým použitím.
Při prvním použití si ověřte, že je zaměřovač pevně upevněn a nehybný.
Před každým použitím zkontrolujte, zda nejsou na zaměřovači nebo pušce žádné poškození.
Pokud si nejste jisti, jak zaměřovač správně používat, vyhledejte pomoc odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je puška vybitá.
Odstraňte starý zadní zaměřovač, pokud je přítomen.
Nainstalujte RIFLE BULLSEYE REAR SIGHT do 3⁄8" drážky na hlavni pušky.
Ujistěte se, že je zaměřovač pevně upevněn a správně zarovnán.

Používání

Zaměřte se na cíl pomocí zadního zaměřovače a předního zaměřovače.
Pokud se přední zaměřovač odchyluje z centrálního kroužku, upravte zadní zaměřovač pro správné
zarovnání.
Po každém použití zkontrolujte, zda je zaměřovač bezpečně upevněn a nepoškozen.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat produkt, obraťte se na místní úřady nebo odborníky na ekologickou
likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a místa zakoupení.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.


